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Iraéutanüxü̃güxü̃  
nangechaü̃ ya Tupana  

1  1 Rü nhaa nixĩ i ore i Cori ya 
Tupana Iraéutanüxü̃gümaxã nüxü̃ 

ixuxü̃ nawa ya orearü uruxü̃ ya 
Maraquía. 2-3 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nhanagürü: “Chama rü pexü̃ 
changechaü̃”, nhanagürü. Notürü i 
pemax rü penangãxü̃ga rü nhapegürügü 
nüxü̃: “¿Nhuxãcü nüxü̃ tacuax̱ nax toxü̃ 
cungechaxü̃xü̃?” nhapegürügü nüxü̃. Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü pexü̃ 
nangãxü̃ga rü nhanagürü: “Chama rü 
gumá nũxcümaü̃cü ga perü o̱xi ga 
Yacúxü̃ changechaü̃ rü ngẽmawa pexü̃ 
chanawex̱ nax nhuxãcü poraãcü pexü̃ 
changechaxü̃xü̃. Rü woo nügüeneegü 
nax yixĩgüxü̃ notürü Yacúxü̃ 
changechaü̃ rü Echaúxü̃ chaxo. Rü yema 
perü o̱xi ga Yacúxü̃ changechaü̃xü̃rüxü̃ 
nixĩ i pexü̃ changechaü̃xü̃. Rü tama 
Echaúmaxã chataãxẽ rü yemacax̱ norü 
naane i max̱pǘneane nax yixĩxü̃ rü 
chianexü̃ i taxúema ixãpataxü̃xü̃ 
chananguxuchixẽxẽ, rü naexü̃gü i 
düraexü̃ nawa changexmagüxẽxẽ”, 
nhanagürü. 
…… 

 

Cori ya Tupana rü  
chacherdótegüxü̃ ningagü 

6 Rü nüma ya Cori ya Tupana ya 
guxü̃étüwa ngẽxmacü rü 
chacherdótegüxü̃ nhanagürü: “Rü 
buxü̃gü rü nanatügüxü̃ nangechaü̃, rü 
ngẽma naxü̃taxü̃gü rü norü coriga 
naxĩnü. Rü chama nax Penatü chixĩxü̃ 
¿rü tü̱xcüü̃ i tama choxü̃ pengechaü̃xü̃? 
Rü chama nax perü Cori chixĩxü̃ ¿rü 
tü̱xcüü̃ i tama chauga pexĩnüexü̃? 
Notürü i pemax rü choxü̃ pexo, rü naétü 
nhaperügügü: ‘¿Tax̱acüwa i cuxü̃ 
taxoxü̃?’ nhaperügügü. 7 Rü pema rü 
chorü ãmaregüarü guchicaxü̃wa penana 
i ãmaregü i tama imexü̃, rü ngẽxguma 
rü ípeca rü nhaperügügüama: 
‘¿Tax̱acüwa i chixexü̃ cumaxã taxüexü̃?’ 
nhaperügügü. Dücax, pema rü chixexü̃ 
chamaxã pexüe erü chorü 
ãmarechicawa penana i ãmare i tama 
imexü̃. 8 ¿Ẽ̱xna tama pexcax̱ nachixe ega 
woo naxü̃na i ngexetüxü̃ rüex̱na 
ngemaeparaxü̃ rüex̱na idax̱awexü̃ 
chau̱̱xcax̱ piguxgu? ¡Rü ẽcü perü 
ãẽx̱gacügüxü̃tawa penana nax 
ngẽmaãcü nüxü̃ pecuáxü̃cax̱ ngoxi 
taãxẽãcü pexǘ̃ nayauxgüã i ngẽma perü 
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ãmaregü!” nhanagürü. 9 ¡Rü dücax, Pa 
Chacherdótegüx, rü Tupanana peca nax 
nüxǘ̃ pengechaü̃tümüxü̃xü̃cax̱! Notürü 
ngẽxguma chixemarexü̃ i ãmaregü 
nüxna pexãgügu ¡rü taxũtáma nagu 
perüxĩnüe nax ngẽmamaxã nataãxẽxü̃ i 
nümax! 
……  

Tupana rü chacherdótegüxü̃ 
naxucu̱xe ̃ 

2  1 Rü Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü rü nhanagürü: “Nhu̱xmax, 

Pa Chacherdótegüx, rü nhaa nixĩ i chorü 
ucu̱xe ̃i pexcax̱ ixĩxü̃: 2 ‘Rü dücax, rü name 
nixĩ i chauga pexĩnüe rü chanaxwax̱e i 
aixcuma choxü̃ pengechaü̃gü. Rü 
ngẽxguma taxũtáma chauga pexĩnüegu rü 
chama rü tá guxchaxü̃ pemaxã chaxuegu. 
Rü nhu̱xmax nax tama aixcuma choxü̃ 
pengechaü̃güxü̃ rü chama rü ngẽma perü 
natanü i peyauxgüxü̃ naxcax̱ nax 
chacherdótegü pexĩgüxü̃ rü tá perü 
guxchaxü̃ruxü̃ chayanguxuchixex̃e’̃ ”, 
nhanagürü ya Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü. 3 Rü 
nhanagürüama: “Chama rü tá pexna 
chanayaxu i ngẽma puracü ga pexna 
chaxãxü̃. Rü pechiwegu tá chanawogü ya 
yima naxü̃naü̃gü i ngẽma naxü̃nagü i 
chau̱̱xcax̱ pedaixü̃. Rü wüxigu yima 
naü̃gümaxã tá pexü̃ íchawogü i pemax. 
4 Rü ngẽmaãcü düxwa tá nüxü̃ pecuax̱ nax 
chamax yixĩxü̃ i pexna chaxãxü̃ i nhaa 
ucu̱xe ̃nax naxcax̱ pewoeguxü̃cax̱ i ngẽma 
chorü mugü ga perü o̱xi ga Lewímaxã 
nüxü̃ chixuxü̃. Rü chama ya Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe nixĩ i 
nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma. 5 Rü yema chorü 
uneta ga Lewímaxã chaxueguxü̃ rü nüxna 

chanaxã nax duü̃xü̃güaxǘ̃ 
nangexmaxü̃cax̱ i maxü̃ rü taãxẽ. Rü 
Lebína chanaxã ga yema uneta yerü 
chanaxwax̱e nax chauga naxĩnüxü̃ rü 
choxü̃ namuü̃xü̃. Rü nüma rü aixcuma 
chauga naxĩnü rü choxü̃ nangechaü̃. 6 Rü 
nüma ga Lewí rü mexü̃maxã 
nanangúexẽxẽ ga duü̃xü̃gü rü taguma 
chixexü̃maxã nayaxucu̱xe.̃ Rü nüma rü 
aixcuma chamaxã naxãmücü rü 
togümaxã tataãxẽgü. Rü tamu ga guxema 
duẽxẽgü ga chixexü̃na tüxü̃ 
ínanguxü̃xex̃e.̃ 7 Rü wüxi i chacherdótearü 
puracü nixĩ nax duü̃xeg̃ü tüxü̃ 
nangúexẽẽxü̃ nax choxü̃ tacuax̱güxü̃cax̱. 
Rü ngem̃acax̱ name nax guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü naxü̃tawa ĩxü̃ nax tüxü̃ 
nangúexẽẽxü̃cax̱, erü chama nax 
guxãétüwa changexmaxü̃ rü nüxü̃ 
chaxuneta nax chorü orearü uruü̃gü 
yixĩgüxü̃cax̱. 8 Notürü i pemax, Pa 
Chacherdótegüx, rü nüxna pexĩgachi i 
ngẽma ore i mexü̃. Rü ngẽma perü 
ngu̱xeẽt̃ae i chixexü̃maxã muxema ya 
duü̃xeg̃ü chixexü̃gu tüxü̃ peyixex̃e.̃ Rü 
ngẽmaãcü i pemax rü ípeyatõxẽxẽ ga 
yema uneta ga Lewímaxã nüxü̃ chixuxü̃. 
9 Rü ngem̃acax̱ i chamax rü chixexü̃ 
pemaxã chaxuegu nax guxü̃ma i duü̃xü̃gü 
rü chixexü̃maxã pexü̃ nadaunüxü̃cax̱ rü 
pexü̃ naxoexü̃cax̱. Erü ngẽxguma 
duü̃xü̃güxü̃ pexucu̱xeg̃ügu rü tama mea 
wüxigu pegü pexucu̱xeg̃ü. Rü ngẽma 
nhachagürü i chamax ya Cori ya Tupana 
ya guxãétüwa ngẽxmaxe.”  

Tama Tupanamaxã nixaixcumagü 
ga Iraéutanüxü̃gü 

10 ¿Ẽ̱xna tama i yimátama yixĩxü̃ ya 
Tanatü ya guxãxü̃ma ücü? ¿Rü tü̱xcüü̃ i 
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nhu̱xmax yigü tawomüxẽxẽ ya 
wüxíechigü, rü ngẽmaãcü tama 
tayanguxẽxẽ i ngẽma mugü ga Tupana 
tórü o̱xigümaxã nüxü̃ ixuxü̃? 11 Rü 
ngẽma Yudáanecüãx̱gü rü tama 
Tupanaga naxĩnüe, rü taxü̃ i chixexü̃ 
naxügü i Yerucharéü̃wa rü Iraéuanewa. 
Rü ngẽma Yudáanecüãx̱ rü 
nanaxãũãchixẽxẽ ya yima Tupanapata 
ya üünene ya nüma nüxü̃ 
nangechaxüne, erü ngẽma yatügü i 
Yudáanecüãx̱ rü ngexü̃gü i 
tupananetaxü̃ icuax̱üü̃güxü̃maxã 
nixãxmax̱gü. 12 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü chierüna iyanaxoxẽẽãgu i 
ngẽma duü̃xü̃gü i nua tachixü̃anewa 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃, rü nüétama ega 
woo tax̱acürü duü̃xü̃ yixĩxgu rü woo 
ãmare ngẽḿa Tupanapatawa nangexgu. 
13 Rü pema nax ngexü̃gü i tupananetaxü̃ 
icuax̱üü̃güxü̃maxã ixãxmax̱güxe, rü 
naétü pegüxü̃etümaxã peyawaixẽxẽ i 
Cori ya Tupanaarü ãmarearü guchicaxü̃ 
rü taxü̃ i perü ngechaü̃maxã pexauxe 
erü nüma ya Cori ya Tupana rü tama 
namaxã nataãxẽ i ngẽma perü ãmare. 
14 Rü pemax rü ípecagüama rü 
nhaperügügü: “¿Tü̱xcüü̃ tüxna 
nixũgachi ya Tupana?” nhaperügügü. 
Rü pemaxã tá nüxü̃ chixu nax tü̱xcüü̃ 
nax yixĩxü̃, erü nüma ya Cori ya Tupana 
rü nüxü̃ nadau i ngẽma chixexü̃ i 
cuxüxü̃ namaxã ga yema uneta ga 
ngĩmaxã nüxü̃ quixuxü̃ ga yema nge ga 
ngĩmaxã quingĩcü ga yexguma 
cungextü̱xügu. Rü cumücü iyixĩ, rü 
nüxü̃ quixu nax ngĩmaxã tá 
quixaixcumaxü̃. 15 ¿Rü tama ẽx̱na 
yimátama Tupana yixĩxü̃ ya naxücü i 
taxüne rü taãxẽ? ¿Rü tax̱acü nixĩ i pexǘ̃ 

nanaxwax̱exü̃ ya Tupana? Rü ngẽma 
pexǘ̃ nanaxwax̱exü̃ nixĩ nax noxrü 
yixĩgüxü̃ i ngẽma pexacügü. ¡Rü mea 
nüxna pedau̱̱x i perü maxü̃! Rü tama 
name i nüxü̃ icuyarüngüma ga yema 
uneta ga cuxmax̱maxã nüxü̃ quixuxü̃ ga 
yexguma cungextu̱xügu ngĩmaxã 
cuxãxmax̱gu. 16 Rü nüma ya Cori ya 
Iraéutanüxü̃güarü Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü rü nhanagürü: “¡Nüxna 
pedau̱̱x i perü maxü̃! Rü tama name nax 
pidoraexü̃. Rü chamax rü tama namaxã 
chataãxẽ i ngẽma yatü i naxmax̱ü̃ ítáxü̃ 
rü ngẽmaãcü nachixexẽẽxü̃ i norü 
maxü̃”, nhanagürü.  

Tupana rü tá nanapoxcue i ngẽma 
chixexü̃ ügüxü̃ 

17 Rü pema rü perü dexamaxã marü 
düxwa peyapaxẽxẽ ya Tupana. Rü 
ngẽmaétüwa i pemax rü ípecagüama rü 
nhaperügügü: “¿Rü nhuxũ nhatarügügü 
i tomax rü ngem̃acax̱ tayapaxẽẽxü̃ nax 
toxü̃ naxĩnüxü̃?” nhaperügügü. Rü 
dücax, pema rü nhaperügügü: “Nüma 
ya Cori ya Tupana rü namaxã nataãxẽ i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃ rü 
taxũtáma nanapoxcue”, nhaperügügü. 
¿Tama ẽx̱na peyaxõgü nax Tupana rü 
aixcumacü yixĩxü̃?  

3  1 ¡Dücax, rü mea iperüxĩnüe! Erü 
nüma ya Cori ya guxãétüwa 

ngẽxmacü rü nhanagürü pexü̃: “Chama 
rü chaugüpex̱e tá chayamu i chorü 
orearü ngeruxü̃ nax yoxni chauxü̃pa 
nügü íyamexẽẽgüxü̃cax̱ i duü̃xü̃gü”, 
nhanagürü. Rü yimá Cori ya naxcax̱ 
pedau̱̱xcü rü ngürüãchi tá napatagu 
naxücu. Rü ngẽmaãcü tá ínangu ya yimá 
perü maxẽxẽẽruxü̃ ga Tupana nüxü̃ 

MALAQUIAS 2 ,  3 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



651 

ixucü ga yexguma perü o̱xigümaxã 
inaxunetagu. 2 ¿Notürü texé tá namaxã 
tapora ya yimá Cori i ngẽma ngunexü̃ i 
nagu ínanguxü̃? ¿Rü texé tá napex̱egu 
tachiama? Erü ngẽxguma ínanguxgu rü 
nhama üxüema i úiruxü̃ mexeẽx̃ü̃rüxü̃ tá 
tüxǘ̃ nanamexex̃e ̃i tórü maxü̃, rü 
nhama wüxi ya chaṹrüxü̃ tá nixĩ nax 
guxü̃ma i tórü ãũãchixü̃ ínayixẽẽxü̃. 3 Rü 
nüma ya Cori rü tá nanamexẽxẽ i ngẽma 
chacherdótegü i Lewítaagüarü maxü̃ 
nhama diẽrumü rü úiru norü üxaxü̃cax̱ 
üxüwa iguxü̃rüxü̃. Rü ngẽmawena rü tá 
marü name i ngẽma chacherdótegü nax 
Cori ya Tupana naxwax̱exü̃ãcü ngẽḿa 
napex̱ewa nangegüãxü̃ i norü ãmaregü. 
4 Rü ngẽxguma i nüma ya Cori ya 
Tupana rü tá namaxã nataãxẽ i ngẽma 
Yudáanecüãx̱güarü ãmaregü rü 
Yerucharéü̃cüãx̱güarü ãmaregü 
yexguma noxri duü̃xü̃güarü 
ãmaregümaxã nataãxẽgurüxü̃. 5 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü rü nhanagürü: “Chama rü tá 
aixcuma pexna chaca i perü chixexü̃cax̱. 
Rü chama tátama nüxü̃ chixugüe i 
ngẽma yuüexü̃, rü ngẽma nai i ngemaxã 
maxẽxü̃, rü ngẽma chauégamaxã nügü 
ípoxü̃xü̃, rü ngẽma norü 
puracütanüxü̃gümaxã rü yutegǘxemaxã, 
rü taxcuxemaxã chixri cuax̱güxü̃. Rü tá 
nüxü̃ chixugüe i ngẽma chixri 
tümamaxã maxẽxü̃ ya duü̃xeg̃ü ya to i 
nachixü̃anecüãx̱gü rü ngẽma tama 
chauga ĩnüexü̃.  

Ngẽma dízmu rü ãmaregü i 
Tupanaarü ixĩxü̃ 

6 Chama nixĩ ya Cori ya Tupana 
chixĩxü̃. Rü taguma naxüchicüxü i chorü 

ĩnü. Rü ngem̃acax̱ i pemax Pa 
Iraéutanüxü̃güx, rü tama iperüxoxü̃ erü 
guxü̃guma choxǘ̃ pengechaü̃tümüxü̃gü. 
7 Pema rü chorü mugüna pexĩgachitanü, 
yema nũxcümaü̃xü̃ ga perü o̱xigü 
choxna ixĩgachixü̃rüxü̃. Rü tama naga 
pexĩnüechaü̃ i ngẽma chorü mugü. 
Notürü i nhu̱xmax i chamax i Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe rü 
nhachagürü pexü̃: ‘¡Chau̱̱xcax̱ pewoegu! 
Rü chama rü tá pexcax̱ chatáegu’, 
nhachagürü. Notürü i pemax rü 
nhaperügügü: ‘¿Rü tax̱acüwa chi i 
cuxcax̱ tawoeguxü̃?’ nhaperügügü. 8 Rü 
nhu̱xmax i chama rü pexna chaca: 
¿Ẽ̱xna namexü̃ yixĩxü̃ i wüxi i duü̃xü̃ rü 
choxǘ̃ nangĩx́ü̃? Rü dücax i pemax, rü 
aixcuma nixĩ i choxǘ̃ pengĩéxü̃. Rü 
ngẽxguma rü ta rü ípecagüamaxü̃ rü 
nhapegügüxü̃: ‘¿Rü tax̱acüwa i cuxǘ̃ 
tangĩéxü̃?’ nhapegügüxü̃. Rü dücax, rü 
choxǘ̃ pengĩé nawa i ngẽma dízmugü rü 
ãmaregü i choxrü ixĩxü̃. 9 Rü guxãma i 
pemax i nhaa nachixü̃anecüãx̱ ixĩgüxe 
rü choxǘ̃ pengĩé, rü ngem̃acax̱ tá 
chixexü̃ pemaxã chaxuegu. Rü chama i 
Cori ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe 
nüxü̃ chixu i ngẽma. 10 ¡Rü chapataarü 
diẽruchiü̃gu peyaxǘ i ngẽma diẽru i 
choxrü ixĩxü̃! Rü ngẽmaãcü tá nangema 
i õna i chapatawa. ¡Rü dücax, choxü̃ 
pexü̱x! Rü ngẽmaãcü tá nüxü̃ pedau nax 
dauxü̃guxü̃ i naanearü ĩãx̱ chiwãxnaxü̃ 
rü peétügu chanabaxü̃ i ngẽma mexü̃. 
11 Rü penetü rü tá mea nixo erü chama 
tá nüxna chadau nax taxuxü̃táma i 
naweane rü daweane nachixexẽẽxü̃ i 
ngẽma penetügüarü o. 12 Rü guxü̃táma i 
togü i nachixü̃anegü rü tá pexü̃ 
nixuchigagü nax ípetaãxẽgüxü̃ erü 
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pemax rü tá pexǘ̃ nangexma i wüxi i 
nachixü̃ane i mexechixü̃. Rü chama i 
Cori ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe 
nüxü̃ chixu i ngẽma.”  

Tupanaaxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃ i 
norü duü̃xü̃gü 

13 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: “Pemax rü poraãcü chixexü̃ 
chamaxã pexugüe. Rü ngẽxguma rü ta 
ípecaama: ‘¿Tax̱acürü chixexü̃ nixĩ i 
cumaxã tixugüxü̃?’ nhapegürügü. 14 Rü 
nhaa nixĩ i ngẽma nüxü̃ pexuxü̃: 
‘Taxuwama name i Tupanaaxǘ̃ nax 
ipuracüexü̃. ¿Rü tax̱acürü mexü̃ tayaxu i 
ngẽxguma naxü̱xgu i ngẽma nüma tüxü̃ 
namuxü̃? ¿Rü tax̱acüwa tüxǘ̃ name nax 
ingechaü̃güxü̃ ega tax̱acürü chixexü̃ 
ixügügu i napex̱ewa ya Cori ya Tupana 
ya guxãétüwa ngẽxmacü? 15 Rü yixema 
rü nüxü̃ tadau i ngẽma duü̃xü̃gü i nügü 
írütagüxü̃ rü nataãxẽgü. Rü ngẽma 
chixexü̃arü üruü̃gü rü guxü̃ma i tax̱acü i 
naxügüxü̃wa rü mea nüxǘ̃ ínanguxuchi. 
Rü woo Tupanaxü̃ naxügügu rü 
taxuxü̃ma i poxcu naxcax̱ ínangu’, 
nhaperügügü”, nhanagürü ga Tupana. 
16 Rü yexguma ga yema duü̃xü̃gü ga 
Tupanaga ĩnüexü̃ rü wüxichigü 
namücümaxã nidexa ga Cori ya 
Tupanachiga. Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü inarüxĩnü ga yema nüxü̃ 
yaxugüxü̃. Rü napex̱ewa ga Tupana rü 
wüxi ga poperagu nanaxümatü ga naéga 
ga yema duü̃xü̃gü ga naga ĩnüexü̃ rü 
namaxã taãxẽgüxü̃ nax taguma texé 
nüxü̃ rüngümaxü̃cax̱. 17 Rü nüma ya Cori 
ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü rü 
nhanagürü: “Chamax rü íchanamexẽxẽ i 
wüxi i ngunexü̃ i nagu tá wena chorü 

duü̃xü̃gü yixĩgüxü̃. Rü nhama wüxi i 
papá i nane i nüxǘ̃ puracüxü̃xü̃ 
ngechaü̃xü̃rüxü̃, rü ngẽmaãcü tá choxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃gü. 18 Rü ngẽxguma i 
pemax rü tá nüxü̃ pecuax̱ãchitanü nax 
nhuxãcü tama nawüxiguxü̃ i ngẽma 
mexü̃ ügüxü̃ namaxã i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma 
choxü̃ icuax̱üü̃güxü̃ rü tama namaxã 
nawüxigu i ngẽma tama choxü̃ 
icuax̱üü̃güxü̃”, nhanagürü ya Tupana.  

Ngunexü̃ i Cori ya Tupana nagu tá 
ínguxü̃chiga  

4  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü 

nhanagürü: “Rü ningaica i ngẽma 
ngunexü̃ i ãũcümaxü̃ i nagu tá 
chanapoxcuexü̃ i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ 
nhama üxüemawa yaxaexü̃rüxü̃. Rü 
guxü̃ma i ngẽma duü̃xü̃gü i nügü 
írütagüxü̃ rü chixexü̃ ügüxü̃ rü nhama 
maxẽ i pacü i üxüxétüwa 
yatax̱cuchichapax̱acürüxü̃ tá nixĩgü. Rü 
ngẽma ngunexü̃gu rü guxü̃táma nixae 
rü taxuxü̃táma ínayaxügü. 2 Notürü i 
pemax nax aixcuma choxü̃ 
pengechaü̃güxü̃ rü ngẽma chorü üüne 
rü nhama üax̱cü i pexü̃ baxixü̃rüxü̃ tá 
maxü̃ pexna naxã, rü tá petaãxẽgü. Rü 
pemax rü taãxẽmaxã tá piyuxnagütanü 
nhama wocaxacügü naxpǘü̃wa 
iyayix̱ü̃rüxü̃. 3 Rü ngẽma ngunexü̃ i 
ãũcümaxü̃ i nagu chapoxcuexü̃ i ngẽma 
chixexü̃ ügüxü̃ rü pema rü nawa tá 
pengagü i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ 
nhama waixümütex̱ewa 
pengagüxü̃rüxü̃. 4 ¡Rü nüxna 
pecuax̱ãchi ga yema mugü ga chorü 
duü̃ ga Moichéna chaxãxü̃ ga max̱pǘne 
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ga Chinaíwa! Rü yema ucu̱xeg̃ü rü 
mugü rü guxü̃ma ga Iraéutanüxü̃gücax̱ 
nixĩ nax nümagü naga naxĩnüexü̃cax̱. 
5 Rü dücax, nua tá pexcax̱ chanamu ya 
chorü orearü uruxü̃ ya Ería naxü̃pa i 
ngẽma ngunexü̃ i ãũcümaxü̃ i nagu 
chapoxcuexü̃ i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. 
6 Rü nüma ya Ería rü duü̃xü̃gümaxã tá 
nüxü̃ nixu i chorü ore nax papágü rü 

nanegümaxã nangüxmüexü̃cax̱, rü 
nüma i nanegü rü nanatügümaxã 
nangüxmüexü̃cax̱. Erü ngẽxguma tama 
nüxü̃ naxoegu i norü chixexü̃gü rü 
chama rü tá ngẽḿa chaxũ rü 
noxtacüma tá chanapoxcue i ngẽma 
nachixü̃anecüãx̱ i duü̃xü̃gü, rü 
noxtacüma tá chayanaxoxẽxẽ”, 
nhanagürü ya Cori ya Tupana.  
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